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KNJIGA JE ŠTAMPANA U 500 PRIMJERAKA 
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OVA JE RASPRAVA NASTAVAK RANIJE KOJA 
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Povijest starih ćirilskih štamparija kod Južnih Slavena 
(izuzev Bugara) dijeli se na tri dijela i to po dobu postanka 
i po mjestima, gdje su se javljale. 

U prvu epohu ovoga štamparstva spadaju crnogorske 
štamparije iz XV vijeka, obodska i cetinjska (1483—1496). 
Njihov glavni štampar kaluđer Makarije otputovao je iz 
Crne Gore 1496, te je u ugro-vlaškom glavnom gradu Trgo- 
vištu 1508 nastavio svoj štamparski rad. Postavši mitropo- 
litom ugrovlaškim (1525—1541) Makarije je napustio štam- 
Parski rad, koji su iza toga nastavili njegovi učenici. 

Drugu, ne manje značajnu, epohu ćirilskog štamparstva 
čini rad Božidara Vukovića, njegovih nasljednika i drugih 
štampara, koji su u XVI vijeku radili u Veneciji. Do svog 
odlaska iz Crne Gore Božidar je bio visoki dvorski činovnik, 
pa se tek po dolasku u Veneciju posvetio štamparstvu, kojim 
se bavio od 1519 do svoje smrti 1540 godine. Za njegova 
života i kasnije u toku XVI vijeka radilo je u Veneciji više 
štampara, te se njihov rad imade smatrati nastavkom Boži- 
dareva, premda nije u svemu od njega bio zavisan. 

U toku XVI vijeka, nesumnjivo pod uticajem rada u 
Veneciji, razvilo se Štamparstvo i po nekim pravoslavnim 
manastirima na Balkanu (Goražde 1519, Manastir Rujan 
1537, Gračanica 1539, Mileševo 1544 i Beograd 1552). Rad 
ovih štamparija spada u posebnu, treću epohu Ćirilskog sta- 
rog štamparstva. 

Rad crnogorskih štamparija mi smo prikazali u posebnoj 
raspravi »Crnogorske štamparije u XU vijeku« (Zagreb, 
1938), a sada to želimo učiniti i sa drugom epohom prika- 
zujući rad vojvode Božidara Vukovića i mletačkih štam- 


Kai 


para u XVI vijeku. U koliko dopuste prilike u posebnoj 
čemo radnji prikazati štamparije, koje su se pojavile na 
domaćem tlu u toku XVI vijeka. ae 

O Božidaru Vukoviću i njegovim knjigama koje je u 
svojoj štampariji štampao u Veneciji od 1519 do 1538 godine 
pisalo se do sad vrlo mnogo, ali dobrim dijelom uzgredno, 
fragmentarno i površno. To dolazi otuda, što se o njemu po- 
uzdano malo znade i što je narodno predanje na svoj način 
dopunjavalo, vjerovatno i pod uticajem neosnovanih hipo- 
teza pojedinih pisaca, ono što on sam o sebi, ili njegov sin 
Vicenco, također štampar, kaže u predgovorima i pogovorima 
pojedinih knjiga. Jedni su pisali da je Božidar imao štam- 
pariju u svom rodnom mjestu Podgorici, da su se nalazila 
čak i olovna slova te štamparije; drugi da je on bio »srpski 
plemić« i doglavnik Ivana, odnosno Đurđa Crnojevića; treći 
da je umro 1538, pa su mu kosti prenesene u Crnu Goru na 
ostrvo Starčevo u Skadarskom Jezeru; četvrti da je njegov 
sin Vincenco naročitim Pismom obavještavao vladare i pa- 
trijarhe o smrti Svog oca itd. itd. Kad se srede i prouče sva 
istorijska vrela o ovome trudoljubivom štamparu prve polo- 
vine šesnaestog vijeka, koji je dosta znamenit i bez hiperbo- 
lisanja, vidi se da od ovih priča ne može da se održi ništa. 

Božidar je bio nesumnjivo značajan kulturni i prosvjetni 
radnik svoga doba, znao se svakako približiti i uticajnim lju- 
dima, a pogotovo ako je od njih dobijao ili mogao dobiti 
laskavih Priznanja i pohvala. Osobito mu je imponirao na- 
slov »vojvode« koji je vjerovatno on sam sebi dao oslanja- 


Risto Stijović : Bista Božidara Vukovića 
za spomenik u Podgorici 


dišnjici od smrti ovoga znamenitog štampara, sigurno će se 
opet pisati o njemu vrlo mnogo i vrlo opširno. Mi smo ovdje 
sabrali sve što se o njemu pouzdano znade i kritički se 0 ' 

nuli na ono što je, uglavnom, i 
Svrha nam je pri tome bila trostruk 


stogodišnjicu njegove sm 


istini, koja i pored sv j 
što nam je dragocj 
bavanje«. 


u općoj bibliografiji 
Pćoj bi Ji Crne ili 
starim ćirilskim PE soon 2 
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KO JE I ODAKLE JE BIO 
BOŽIDAR VUKOVIC 


U Crnoj je Gori krajem XV vijeka štamparstvo bilo na 
visokom nivou s obzirom i na kvalitet i na kvantitet. Izda- 
nja kaluđera Makarija Crnogorca, kako smo to već pokazali, 
bila su po svojoj tehnici i ljepoti izrade među prvima 
onoga doba, a i kasnije ih nijesu ni za sto godina dostigla 
slična ćirilska izdanja. Za relativno kratko vrijeme i u onim 
teškim prilikama u kojima se nalazila Crna Gora izdato je 
dosta knjiga, što znači da je štamparski rad bio dobro orga- 
nizovan, a radnici izvježbani i dobri majstori. Glavni maj- 
stor, Makarije, pošao je u Rumuniju i tamo nastavio rad, 
ali — čini se — njegovi suradnici pošli su većinom u Vene- 
ciju. Štamparski radnici, kojih je po Makarijevu saopćenju 
bilo osam, svakako nijesu imali potrebnih sredstva da osnuju 
novu štampariju u Mlecima. Đurađ Crnojević ih nije mo- 
gao podupirati, jer su ga nakon napuštanja domovine obu- 
zimale druge brige, pa su oni morali naći novog mecenu, 
ako su htjeli nastaviti vršenje naučenog zanata. Ovoga puta 
pojavio se, umjesto Đurđa, svakako jedan od njegovih su- 
radnika, nekadanji logotet Božidar Vuković. Nesumnjivo bo- 
gat čovjek, mogao je on da finansira osnivanje nove štam- 
parije, a na taj se posao mogao odlučiti u nadi da će se 
prilike popraviti i on se sa preduzećem i suradnicima povra- 
titi u domovinu. Makariju je trebalo samo dvanaest godina 
(1496—1508) dok osnuje novu štampariju u Rumuniji, a 
Božidaru je bilo potrebno čitave 23 godine (1496—1519). 
Makarije je bio već iskusan majstor, a Božidaru se tek tre- 
balo uputiti u posao, pa je otud i ovolika razlika u vremenu. 
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Božidar je, dakle, »jedan od onih iseljenika crnogorskih 
koji su zajedno s Đurdem Crnojevićem napustili Crnu Goru 
(1496) poslije dolaska Turaka« (S. 12). 

Pred navalom Turaka krajem XV vijeka mnogi istak- 
nuti politički. crkveni i kulturni radnici koji se nijesu htjeli 
pokoriti Turcima napustili su svoju domovinu i pošli u ze- 
mlje koje još nijesu bile pale pod tursku vlast. Na čelu 
ovih izbjeglica iz Crne Gore nalazio se tadanji njen vladar 
Đurađ Crnojević s kojim je svakako pošla i velika pratnja 
koja se kasnije prepolovila, pa je jedan dio ostao u do. 
ciji, a drugi je pošao u Rumuniju. S ovima posljednjima 
me su i neki članovi Đurđeve porodice. Izgubivši mili na 
anja I oj pktaa a nemajući se čim unosnim ba- 

do| Ji logotet Božidar odlučio se u Veneciji d 
se posveti štampar ] iti nea 
treban broj nono: ka iu ka raja S se e 
nije moglo zamisilti št j ih koima s TE Ba 
tada otpočeo s radom Me ma crkvenih knjiga, pa je tek 
takvih koji su već radili u Makarije " eko Peć ei : 
onako Cetinju. | arijevoj štampariji na Obodu, 


* 


metar od Podgorice 
nekoj staroj crkvini, 
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strane Morače, nalazi mjesto Đulići gdje je, po predanju, 
rođen i živio Božidar Vuković. Govore čak da je on tu imao 
i štampariju i da se tu nalazilo slova od nje (J. 382). Ovu 
verziju usvaja i dr. Aleks. Solovjev tvrdeći da se »u okolini 
Momišića rodio i Božidar Vuković« (Spomenik SKA 78 s. 
10). U prilog istinitosti ove verzije idu samo narodno pre- 
danje, ako ga je Jovićević vjerno zabilježio, 1 sličnost imena 
Đurići i Đulići. Na pitanje nalaženja štamparskih slova u 
Podgorici osvrnućemo se na drugom mjestu. Glavno je, što 
smo utvrdili, s izvjesnom sigurnošću, odakle je bio Božidar 
Vuković. 

Savo Vuletić iznosi još neke pobliže podatke o rodnom 
mjestu Božidarevu (»Zeta« 16/1938). On kaže da se kod 
Čepuraka, s južne strane stare podgoričke varoši, 1 danas 
nalazi mahala koja nosi ime Uukouv Brijeg. Tu su se, po nje- 
u mišljenju, nalazili dvorovi »plemićke porodice Vuko- 
o imanje nalazilo u Đurićima, da- 
od Podgorice. Na tom imanju 


gov 
vića«. Njihovo se poljsk 
našnjim Đulićima sjeverno 
rodio se Božidar, pa se zato naziva »ot' Giurik'«. 

O tome ko je on bio postoji nekoliko pretpostavki, ali 
se nijedna ne da braniti nesumnjivo vjerodostojnim argu- 


mentima. U Crnoj se Gori pominje 1486 god. neki »logotet 
Božidar Grk« (5. Z. N. 855; Jir. IV, 136; Ruvarac: Monte- 
negrina 36), a Ilarion Ruvarac se pita da li je taj Božidar 
»pravi Grk ili samo quasi-Grk a inače Srbin« i da li je on 
istovjetan s Božidarom Vukovićem koji je štampao knjige, 
jer mu je — kaže on — poznato »da se i danas u nas ponaj- 
više Grci i Cincari, tj. pogrčeni Vlasi, koji se u novije doba 
pretvoriše u Srbe, bave štampanjem i prodavanjem knjiga, i 
koji osobito rado štampaju »male i velike katavasije« (Mon- 
tenegrina 36; Jir. IV, 136; Pop. 14 i 110). D. Popović, citi- 
rajući ovo pitanje, dodaje: »On je mogao biti zaista pravi 
Grk, koji je svoje ime, recimo Teodor, preveo na srpski« 
(ib. 110). Na njegovo strano porijeklo upućuje i jedna reče- 
nica sina mu Vicenca, koji kao svog »pretka« označuje čak 
i grčkog cara Konstantina Velikog (!), koji je, dakako, bio 
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Ga Runa < ČE. g 
rk (K. 107; S. 20). Rovinski, čini se, misli da je taj logot 
i a] otet 


bio Božidarev otac i »saradnik« 1 
pie tac i »sa vana Crnojevi ž 
vesna Soria je bio možda saradnik o one ni 
Mein "a pe Ivanov« (Sp. 49). Tako je i , 
ron: ača Ž je Božidar bio grčkog porijekla Ba 
Rag S ožidarom Grkom. Ova Bieipostavka, 
ej rakh i u koliko Rovinski drži da se maii d 
aje za jeku Jer se ona ne da ničim ME. 
Da Ro. medij sn 11 otac i sin imali isto kršteno cd 
Rmakade a S mlad kako izvodi Rovinski postoji 
ia god. Apostol, 1 kaj kaka a a Himoan e 
zah b r označen je neki »Dimitri 
ded nanos (K. 118). Povetii Sa m. 
Ka . še jednostavnom rečenicom: »Pomi a 
Vk a: SE tle logotet, unuk Božidarev ian 
Eo. kak. no gradu Trgovištu«. L. E oianovi ; 
Dimirijeme a i M istovjetan sa im 
. u č ici š 
toiha (S. 31). Dr. David Bopdanosii S glina 
ić je, » mnogo 


ne z j i 
na da je Božidar imao još k 


Kako je štam: 5 
% panje ćirilskih knji 
otpočeo Makarije Crnogorac (Š. 50). u Ugro-Vlaškoj prvi 
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leset godina, a u jačega 
bi j , : 
ie, muka i nevolja« (K. 
»muka i 


godina naših svega ima do sedame 
do osamdeset godina, a ako ih je v 
90; S. 13). To znači da je bio u doba kad nastaju 
nevolja« a to je — po citiranim Davidovim riječima — iznad 
osamdeset godina. Značilo bi da je rođen 1455—1460 go- 


Starčevo, u kojem je sahranjen Božidar Vuković 


Manastir 


dine. Prema tome nema prava Stojanović (S. 13) kad odba- 
cuje pretpostavku da bi mogli biti identični logotet Božidar 
Grk i Božidar Vuković zbog toga, što bi Vuković morao 
umrijeti u dubokoj starosti, jer je on doista umr'o, veoma 
star, svakako iznad osamdesete godine života. 

o se znade samo: za jednog Božidareva sina, 
gove smrti nastavio sa štampa- 
dnja Vicencova knjiga u kojoj 
se govori o njemu kao štamparu dovršena je 1561 godine, a 
pet godina kasnije u njegovoj štampariji radio je »Jakov od 
Kamene Rijeke«. To znači da je Vicenco svakako umr'o iz- 
među 1561 i 1566 godine. Ako je imao, kad je umro, barem 


IS 


Pouzdan 
* Vicenca, koji je poslije nje 
njem crkvenih knjiga. Poslje 


jeo oja (* 1500), on je mogao imati u dvadesetdru- 
g dam ie koji bi imao 1547 god. dvadesetpet godina 
Še ae ole Trgovištu štampati knjige i nazivati s 
aan unukom. Protiv ovih pretpostavki ne mogu : 
Za vremenski razlozi. Bilo bi onda razumljivo pa 
rije (sin Vicencov?) naziva »logotetom« ; oo 

ho Sto 


sica pik: a S 
što mu je djed Božidar bio logotet, pa je smatrao da 
A: 


mu ta ti ; 
reda ja gro kao potomku. Kad znamo kako s 
Po: Sa 7 a selili u Rumuniju (Š. 27 31) di 
jeti i kako je i zašto Dimi 9. 21—91), moći 
nastavi a što Dimitrije tam 2 
LE pain djeda i kaluđera Makariju Crno a =) 
štamparom Krik? aari Grk, logotet, eo een 
dje a . Yukovićem ide i to, što V ae: 
gdje ne spominje svoju plemensku pripadnost oke ni- 
RT Ne vri- 


iz nje ustručavali reći 
mh ći h 
i jeziku, samo ako im na su Srbi, R 


*) P rof. Rad 1 .. 
dara Goraždanina i gi E kaže, da je 


skog naučnog druš 
Da se logotet Dimivija o AV XVI. Str. gr 
: Je Potpisao Ljubavić na knji Skoplje, 1936) 
A i štampanoj rsas 
inć 545 


PLEMSTVO 
BOŽIDARA VUKOVIĆA 


Po svemu što smo izložili izlazilo bi da je Božidar roden 
najkasnije 1460 godine; da je postao logotet Ivana Crnoje- 
vića prije 1486 (oko svoje dvadesetpete godine); da je u 
Crnoj Gori živio barem 36 godina, a iz nje pošao 1496, a 
ostatak života od 44 godine proživio u Veneciji. U Veneciji 
ze bavio štamparstvom svega 19 godina (1519—1538). Od 
cara Karla V dobio je grb i plemićsku titulu. Njegovo mle- 
tačko »vojvodstvo« ne znači ni u kom slučaju da je i u Cr- 
noj Gori bio vojvoda. On je bio samo kancelar (»logotet«) 
na dvoru Ivana Crnojevića, a to zvanje nije ravno vojvod- 
skom niti daje pravo na plemićku titulu. 

Božidar je mogao doći na ideju da traži od cara Karla 
V plemićku titulu baš radi toga, što je bio visoki funkcioner 


. u državi Crnojevića — logotet, pa mu se prohtjelo da taj 


svoj visoki položaj zamijeni barem plemićkim naslovom. 
Kako je glasila careva diploma, to nije poznato, ali je izvje- 
sno da nije davala pravo na nošenje vojvodske titule. Boži- 
dar je dobiveni naslov jednostavno preveo na jezik svojih 
ranijih zemljaka s »vojvoda«. Kao plemić dobio je i grb, 
pa ga je stavljao u knjigama iznad predgovora. Prvi put 
se naslov »vojvode« s grbom pojavljuje u Oktoihu (1537), 
a u predgovoru se kaže: »I postavih' sij' bjeleg? moj* više- 
pisani darovanim' preždnim' mojim i mnje velicijem' kje- 
sarom' Kariolušem', ot roždestva Hristova peti kjesar' nari- 
cajet' se obladajušču rimskim" načelstvom', i mnozem' i inim' 
stranam' gospodin" naricajet' se« (K. 86). Car Karlo V došao 
je na prijesto 1519 godine, pa nije mogao dati plemićsku 
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i : pretcima Božidarevim kako to on kaže, Stojanović 
pe: »Tako svi skorojevići žele da su starinci« (S. 12). U 
sirom _ 1537 štampari pišu jednostavno »poveljenijem 
A “s .. ožidara«, a od tada dodaju još riječ svojvede 
je. dakle, to svoje »vojvodstvo« dobi ' % . 
J svoj X obio od cara Kar 
. svoj ivodst Karla 
a je toga ga nije imao, jer bi ga nesumnjivo u ra ijim 
o spominjao, PE 
use a pisci tvrdili da je Vicenco nakon smrti Svoga oca 
a doii . njegove »poznanike i prijatelje«, vla 
la €. U tome nema nikakvih d soma 
ra : ni okaza, a ova ver- 
: : ao e poteći otud, što je Vicenco u svom Paaltiru 
Koko ei s. predgovor napisanu u formi pism 
dati je dod kana Vukovića« za koju se ne i 
al ome slata prije š j j 
joe moji prije štampanja. Ovdje ona zamje- 
ms hobite nekrologa osnivaču štamparije. Vicen 
raća »mnogopoštovanim' ocem" ij . 
» patrijarhom', 


lj ič 
pi daka dies o radu i trudu Božidarevu 
aranjen »u svoju baštinu« i 
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Jedna strana iz Oktoiha štampanog 1537 8. Pri vrhu je u sredini vinjete 
grb, koji je Božidaru Vukoviću s blemićskom titulom dao car Karlo V 


oskudica rukopisa koje je tražio ovom »epistolom«, pa je 
zato i preštampavao knjige svoga oca, Iz ove se »epistole« 
ne vidi da li je ona nekome specijalno slana, a po uvodnoj 
rečenici može se zaključiti da nije, jer je upućena skoro sva- 
kome kome bi knjiga došla do ruku. U pogovoru posljednje 
Božidareve knjige (Minej, 1538) spominju se tada vladajući 
patrijarsi: carigradski Jeremija, aleksandrijski Joakim, anti- 
ohijski Mihajlo i jerusalimski German, ali iz toga pomena se 
ne dade izvesti nikakav zaključak o Božidarevim vezama 
s njima. Na istom se mjestu spominje i mletački dužd An- 

drija Griti »načelstvujuščuju jego v' vrijeme to« (K. 94). 

Ovi su spomeni svakako djelo Božidareve kurtoazije učinjene 

od želje da se kako tako dodvori uticajnim ljudima svoga 

vremena, u čemu je on nesumnjivo bio veoma vješt. 

Na Triodu posnom (1561) Vicenco se potpisao »Vicenco 
de gospodin' Božidara Vukovje ot' Starca«. Dakle, Vicenco 
gospodina Božidara Vukovića od Starčeva (K. 127). U do- 
da svijetu pomen Starčeva na ovom mjestu, s obzirom 
ea da njemu sahranjen bio Božidar, nije mnogo značio 

u očima stranaca to zvučalo malo manje nego da i 
drsa a pr vije od Mantove«. Čudno je a ask 
vdje, kad ve ij i 
oprali ćesara pede pei Je Solana ho 
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ŠTAMPARSKI RAD 


Da li je sam Božidar Vuković bio Štampar ili nije, ili 
samo vlasnik štamparije i njen finansijer, o tome se može 
U prvoj svojoj knjizi (1519) on kaže: »Ja 
đu ljudima Božidar Vuković od Du- 
rića, Podgoričanin, uvidjevši kako je ovaj život sujetan, 
privremen i prolazan i sve smrti podložno, a budući mi tada u 
zapadnim stranam italskim, u slavnom gradu Veneciji, po- 
držan Bogom potrudih se uz pomoć sv. Duha da sastavim 
forme ...« (K. 45). U drugoj svojoj knjizi (1520) Božidar 
priča kako je, došavši u Veneciju, vidio da Fruzi i Grci na 
svom jeziku štampaju »božanstvene knjige«, te je zaželio 
da »i naša srpska i bugarska također se na tipare stave«. 
Načinivši tipare počeo je štampati knjige, pa se moli Bogu 
da bi mu dao zdravlje da ih dovrši, a »ako sveblagi Gospod 
Bog mu pomože namjerava prenijeti sve tipare, velike i 
male, u svoje otačastvo« (K. 53). Konačno, u jednoj od po- 
sljednjih knjiga (1538) Božidar se ispovijeda kako je od 
mladosti imao naklonosti prema crkvama te se moli Bogu 
da mu dozvoli svršiti štampanje započetog Zbornika »Bogu 
na slavu, a na pohvalu svim svetim i hrišćanima na korist«. 
Opet se žali kako radi »popjerenija od Ismailićana na hriš- 
ćane« nije mogao izvesti svoj plan o prenosu tipara u domo- 
vinu, pa obećaje ponovo — ako ga Bog i sv. Bogorodica po- 
drže u zdravlju — da će svoje tipare odnijeti u Crnu Goru 
(K. 91—94). On, doduše, kaže da je načinio tipare, a po sti- 
lizaciji se vidi kako su oni njegovo vlasništvo, ali se nigdje 
ne vidi da su knjige štampane njegovim trudom. Odatle 
proizilazi da on lično nije bio štampar niti da se sam bavio 
štampanjem, nego je bio organizator, finansijer i vlasnik 
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samo nagađati. 
grješni i najmanji me 


štamparije. Knjige su u njegovoj štampariji radila druga 
lica, izučeni majstori među kojima je uvijek bio po jedan 
kao glavni majstor. pa mu se u pogovorima štampanih knjiga 
i ime spominjalo. Ovaj glavni majstor štampao je knjige 
»poveljenijem« Božidarevim kao što ih je na Cetinju Maka- 
rije štampao »poveljenijem« Đurđa Crnojevića ili u Trgo- 
vištu Jo Vlada vojevode i Jo Besarabe. 

O Božidarevim suradnicima ne zna se ništa više od 
onoga što su u štampanim knjigama o sebi napisali. Zna se 
da ih je na Cetinju kod Makarija bilo osam, a izvjesno je 
da se nijesu svi zadržali u Crnoj Gori poslije 1496 kada je 
Makarije napustio domovinu. S Cetinja Makarije nije iz- 
ravno otputovao u Rumuniju, nego je s Đurđem i drugim 
prona: prvo. došao u Veneciju. Od njegovih suradnika 
"a zire 2 barem neki, pa su kasnije stupili u Boži- 

o prvoj Božidarevoj knjizi znade se iz po 
trudio inok jeromonah Pahomije iz Crne Gore, s mije 
=. 46). U Crnoj Gori postoji samo jedna Rijeka (Rijeka 
a an ali u njoj nema manastira iz kojeg bi bio Pa- 

omije. On će možda biti samo rodom s Rijeke, a ako j 
o A nas bratstvu nekog manastira, to će biti neki 
rab : poi njhak je mogao sudjelovai u radu 
du) Pp ode Boja još dok se nalazila na Rijeci (= Obo- 
>» ć . P moha xu <a i Po mjestu Pahomije kaže 

: , m J mije o ostrva Dukljanskog je- 
zi keke = sah Z je = i rim oo oka 
. . rskog Jezera. jvj ije j 
__ bio manastir na Mori nai gdje je Božidar odredio de 
sz egu bude sahranjen, svakako po nagovoru Pahonil« 
E _ . : "m s poznavati samo mjesto i kaluđere 
slogane jeseni ia jeromonahom Pahomijem dogodilo, ne 
više nii : pogovora u knjigama da od 1536 

e nije radio u Božidarevoj štampariji. Najvj . 
da je prije 25 gođine umro i da ga a ajvjerovatnije je 
na Starčevo zajedno s Božidarovi pa sen PL Be 

m mrtvim tijelom. One 
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kosti, koje je u Božidarevu grobu ispreturane našao 1893 


Rovinski, mogle bi biti Pahomijeve. 
U Božidarevoj štampariji javlja se kao glavni majstor 
1536 jerođakon Mojsije »ot' srpskije zemlji, otečestvom že ot 
mjesta naricajemago Budimlja«. Karakteristično je da se 
naredne 1537, godine jerođakon Mojsije iz Budimlja nije 
trudio oko štampanja Oktoiha, već su taj posao obavili sve- 
štenoinoci Teodosije i Genadije, parajeklisijarh manastira 
sv. Save u Mileševi, a porijeklom iz Prijepolja. Mojsije nije 
napustio štampariju, premda se ne pominje u ovoj knjizi. 
nego je i dalje ostao u njoj te je štampao Minej (1538), 
gdje za sebe kaže također da je iz mjesta Budimlja, blizu 
manastira Šudikove, valjda rodom, a inače »ot' manastira 
glagolajemago Dečani, iže jest' w' stranah makedonskih", 
blizu velikih gori« (K. 93). Svi ovi kaluđeri, Božidarevi štam- 
pari, kako se vidi po mjestima odakle su i po manastirima u 
kojima su služili, mogli su ranije raditi u crnogorskoj štam- 
pariji. Po tome što su na crkvenim knjigama kao štampari 
radili kaluđeri, i to dosta visokog ranga, može se zaključiti 
da se povjerenje u ispravnost tih knjiga moglo imati samo 
onda, ako su ih štampala crkvena lica ili barem nadzirala 
njihovo Štampanje. Radi veće vjerodostojnosti kaluđeri su 
pobliže označavali u pogovorima i odakle su i u kom su 
rangu. 
O Božidarevim se suradnicima drugo ništa ne zna osin 
ovo što smo naveli. Njegov sin Vicenco, koji je oca dao pre- 
nijeti u domovinu i sahraniti na Starčevu, a docnije nasli- 
jedio i njegovu štampariju, ne pominje se nigdje za Boži- 
dareva života. Ne zna se ni da li je on zadržao na radu 
Božidareve suradnike — kaluđere; jer se više ne pominju, 
ali je vjerovatnije da nije, pa je zbog toga samo dao pre- 
štampavati ranije štampane knjige, ostavljajući u njima 
više puta i ranije pogovore u kojima se pominju kaluđeri 
štampari. U posljednjoj njegovoj knjizi spominje se (1561) 
neki Stefan od Skadra, ali se ne kaže da li je bio svešteno 
lice ili ne. Stojanović piše (S. 19) da »u njegovoj štampariji 
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i ne rade više ljudi iz srpskih zemalja, već — po jeziku i 
nekim rečima u predgovorima sudeći — katolici iz severne 
Dalmacije«. Iza toga se Stojanović pita: »Ko zna dali i on 
nije bio katolik, ko zna koliko je on i znao srpski«! Zaista, 
u njegovim predgovorima i pogovorima imade dosta ikav- 
štine kojom se govorilo u Hrvatskoj, ali ne samo u njoj, 
nego i u Crnoj Gori (»svidoči« mj. svjedoči; »tila« mj. tijela 
itd.). U nekim se krajevima Crne Gore ikavština i do danas 
održala (up. Obzor od 20 I 1987). Da li je Vicenco doista bio 
katolik i ko su mu bili suradnici, ne zna se, ali Po tome, 
što je čak i ime promijenio (Dela Veča), može se zaključiti 
da je prešao i na katolicizam. Iz toga bi slijedilo da se štam- 
Parstvom bavio iz trgovačkih razloga, radi materijalne do- 
biti s kojom je uporedo išla i slava. 

Na molbu već spomenutog Stefana od Skadra štampao 
je u Vicencovoj štampariji 1563 godine jedan od najvećih 
kaligrafa XVI vijeka, Kamilo Zaneti, veliki Pentikostar 
(Cvjetni triod), u kojem se kaže da je štampan »v* stranah? 
makedonskih" v' ot'čestvo v' grade Skenderi«, tj. u gradu Ska- 
dru. Prof. Petar Kolendić tvrdi, da je ova knjiga štampana 
u Veneciji (Rešetarov zbornik, 256), a Ljub. Stojanović mi- 
sli da Je to bilo u Skadru (S. 37). Kako su slova, kojima je 
ova knjiga štampana, vrlo slična mletačkim, Kolendićeva će 
drma > nesumnjivo istinita. Prema tome, u Skadru ni je 

Postojala štamparija u XVI vijeku, jer se do sad mislilo 


da je postojala samo zato što se vj j ji 
Č erovalo da je g3 
štampana u Skadru. X ko: 
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SUDBINA ŠTAMPARIJE 


Kako smo vidjeli, Božidareva je štamparija radila pod 
njegovom upravom od 1519 do 1540 godine. Od tada pa do 
1561 njom je upravljao njegov sin Vicenco. Od 1561 do 
1566 iz ove štamparije izašle su još neke knjige, koje su do 
nedavno bibliografima bile nepoznate. A 1566 Jakov od Ka- 
mene Rijeke »ot' Makedonije« obnavlja štampariju i štampa 
u njoj Zbornik, sličan Božidarevu, na 331/2 tabaka. Karatajev 
misli da se Kamena Rijeka nalazi u Hercegovini, »blizu Ko- 
lašina«, tj. u današnjoj Crnoj Gori (K. 159). Jakov sam kaže 
da je od Makedonije, od podkrilija velike gore Osogovske, 
a iz blizu Kalosijskog grada (Custendila), pa je nemoguće 
dovoditi njegovo porijeklo u vezu s Hercegovinom i Crnom 
Gorom. U pogovoru svoje knjige on piše: »Trudih se 4 onim 
pisaniju nedostojni i najmanji među ljudima zvani no a 
Izidoh od Makedonije, svoga otačastva, i uđoh u zapa : 
strane blizu starog Rima u grad Veneciju, i tamo obreto 
stare kalupe Božidara vojvode u njegova sina .Vicenca s 
mnogih vremena neupotrebljavane i počeh pisati ove sa e 
knjige... Mislim stvoriti nove tipare... I ja mod 2 
i otačastvom bjeh od podkrilija velike Gore Osogovs 2 pa 
Kolasijskog grada od mjesta zvanog Kamena pa ple- 
mena svešteničkog, poznatog tog kraja od davnašnji 
mena« (K. 160—161; S. 21—22). Iz ovog se pj i 
da je Jakov »zatekao« u Veneciji zapuštenu Božidarevu <a 

pariju kod njegova sina Vicenca te ju je od zdra kara 

otkupio i namjeravao renovirati. Znade se da je i 

štampao samo jednu knjigu, a da li je obnovio štamparij 
iti j znato, niti vjerovatno. pa 

ći Baren: arka Vicencova, štamparija mne e 

radila sve do 1597 godine. Tada je ona postala vlasn 


) 25 ( 


Antonija Rampazetto, pa su iste godine u njoj štampane 


ije knji je bila Zbornik, opet donekle kopija Bo. 
vičan tika a (S. 24) koji je u stvari prvi Ćiril. 
ski bukvar. Zbornik je štampan blagoslovom igumana Ste- 
fana. jeromonaha u hramu Prečiste Bogorodice, otočastvon 
iz Paštrovića. a o svemu se trudio jeromonah Sava od mana- 
stira Dečana. Ovaj Stefan mogao bi biti istovjetan sa Stefa- 


Prijestolni grad Ž abljak 


nom od Skadra koji je radio u 
covom upravom (1561), 
panja ove knjige mora 


istoj štampariji pod Vicen- 
No u tom bi slučaju u vrijeme štam- 
0 biti veoma star, 


Goraždima kamo je kasnije i Prenesena. U njoj su 1527 

štampali Liturgijar_ braća 

Teodor Poveljenijem Božidara Goraždanina. Pošto je iste 

godine (?) ila je tamo s radom. 
"0BU je osnovao kotorski vlasteli i 


3 ji je više pula preštampavan. 
iz Molitvoslova, koji ske o Plrilovo 
MD dijetu je slika, koja prikazuje rođenje Hi 
g 


1570 godine). On u predgovorima spominje svoje »roditelje 
vojvodu Đurđa Crnojevića i gospodina Božidara«, ali ne 
spominje Vicenca koji je već valjda bio umr'o (S, 23). Zagu- 
rovićeve su knjige bile od svih u Mlecima štampanih bolje 
opremljene i tehnički savršenije. Misli se da je on barem 
djelomično prenio u Mletke Makarijevu štampariju s Ce. 
tinja te ju dopunio novim »tiparima«. O štampanju knjiga 
u njegovoj štampariji brinuo se »Jakov, Krajkov sin, od 
predjela maćedonskih, od mjesta zvanog Sofija«. Da je 
štamparija imala samo trgovački karakter, vidi se po tome, 
što na kraju prve knjige stoji napomena: »Ako je kome 
koja potreba od svetih knjiga, to su sve prenesene u mjesto 
Skoplje u Kara Trifuna«. Osim Psaltira u ovoj štampariji 
štampane su još ove knjige: Trebnik (1570), Služabnik u 
više izdanja i Oktoih, a Jakov iz Sofije štampao je sam 
jedan Zbornik koji Karatajev (K. 178—179) datira s 1579 
godinom. U Zagurovićevoj štampariji je mletački »knjigar« 
Marko sin Bartolomea Ginami preštampao s neznatnim Pro- 
mjenama Psaltir s Posledovanjem i časlovcem od 1569—70 
(S. 24). U njoj je 1583 godine spomenuti Kamilo Zaneti »po 
naredbi plemenitoga gospodina Anđela i Ivana braće Za- 
. bj ina, ea: prevod Nauka karstjanskog od 

? njiga, štampana ćirilicom, bila je 


Karatajev je opisao knjigu »Svetci Timski 


tve i nekoliko bsalmi« za k » razne službe, 


oju kaže da je 1571 godine 


BIBLIOGRAFIJA 


Bibliografiju Božidara Vukovića vrlo je teško sastaviti 
zbog više razloga. Uopće nikad ne može biti sigurno da su 
sve knjige neke stare štamparije poznate, pa se zbog toga 
mora pretpostaviti da bibliografija nije potpuna. Osim toga 
Božidar je neke svoje knjige po više puta izdavao, bilo u 
cijelosti, bilo djelomično, pa je gotovo nemoguće utvrditi 
po koliko tih izdanja imade i koje su godine izlazila. Mi smo 
ovdje popisali sve one knjige za koje se znade ito, uglav- 
nom, po Karatajevu i s dopunama i objašnjenjima Ljub. 
Stojanovića koji su skoro sva ta izdanja sami pregledali. O 
onim izdanjima koja oni nijesu vidjeli naveli smo podatke 
drugih pisaca označujući to gdje je bilo potrebno. Na kraju 
bibliografije dodali smo neke primjedbe koje se odnose na 
nju, jer se tiču izdanja Božidarevih i kasnijih preštampavanja 

Ka? ja. 
Z TD demodi Božidara Vukovića za njegova života štam- 
pane su, u koliko se do sada znade po raznim bibliografskim 


pomagalima, ove knjige: 


1. Kufiru AHTVfrie. : 
(Liturgijar ili Službenik) štampan na 240 listova u 4 


godine 1519, mjeseca julija (dovršena) dana 9. 


; THph, CHHAŠAPK HP UACOCAŠKILK : ' 
idila: va '359 lista u 49%. Psaltir je dovršen 7 Kem 
1519 godine, a njegovi su prilozi započeti 26 Pogan i) dod 
šeni 12 oktobra 1520. Ovaj drugi dio (tropari i kon 2 2. 
dva izdanja, što znači da je posebno pao, eko 
Psaltira (S. 15; S. Novaković, Glasnik SUD XLV, 
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3. Gunašapn FES TPONAPHNA HH MACOCAGEKIK, HAVkje 
HOWITNOVKR HARHERHOPIO CAOLAREOL“ M MOAHTEHI PAJAN- 
"Hue Ww opramtenin Aovuegikuu u akagjevo nprkeke- 
TNE Koropoune Hoenag'k om KATARACIE Buco wrkra 
NPAZNHKOMK — NAPOMHTHANK; 1 MAPAKANCE CRETKIM, no 
AKREXBO CEAHYHBINE = MOAKEHKI HP CAOVAKBOV  eBETArG 
BueKpacenia u Wwkkaa uTIa 1 moysnia H3KEPAHKLME 
CRETIHMh Eh AROIE KNHFh. ' 

Ovo djelo »u dvije knjige« štampano je (valjda dovr. 
šeno) 6 marta 1520 godine u maloj 8% na 176 lista. Drugo 
izdanje ove knjige vidi pod br. 6. O njemu opširnije: Sto- 
jan Novaković: »Božidara Vukovića zbornici za putnike«, 
Glasnik SUD XLV, s. 129. Lj. Stojanović (S. 15) ispravlja 
godinu svršetka štampanja knjige na 1521, jer ova odgo- 
vara navedenim datima, a ne 1520. Veće izdanje ove knjige 


imalo je 34, a manje 22 tabaka. U manjem su izostavljeni 
neki tabaci, a ostalima je dat drugi raspored. 


4. (MOLITVENIK. 


taev (str. 68) citirajući ove pod ja pitanj i 

. (str l podatke postavl t 

to nije izdanje od 1520 ili 1586 i kaže afašik nije a 

ma dva izdanja Molitvenika od tih 
se ovdje radi o Ponovnom izdanju i j jer j 
ž. : E Ju istog djela, 

Božidar po više Puta izdavao istu knjigu, u, Bi meri St 
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Jedna strana iz Zb 


injeti i ićev, 
U vinjeti ispod krsta grb Vukovićev, : 
četiri evanđelista. U tekstu je slika sv. Simeona 
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E... Fila 


ornika (Mineja) štampanog 1536—1538 godine. 


a na vrhovima su emblemi 
Stolprika 


Novaković (Glasnik SUD XLV, s. 129—167). Tu knjigu sta. 
vljamo u zagradu, jer nemamo njenog autentičnog opisa), 
5. (KATIHIZIS. 
. . Štampan 1527 godine u 8% O ovom izdanju prvi je 
izvijestio Bekmajster u svom »Ogledu o biblioteci Akada. 
mije nauka« 1779 godine, ali se ne zna dali je on tu knjigu 
vidio ili ne. Poslije njega nije niko vidio te knjige. (faza 
je htio u svojim Bibliografskim listima navesti i nju, ali 
: pita da li ona nije istovjetna s Molitvenikom od 1597 o 
ojem govorimo pod tačkom 4. U katalogu Šafafikovi 
prvotisaka (Beč, 1862) na str. 107 stoji »Psaltir, Vene “ 
1527 in 8%, a Karatajev kaže da je to bio Psaltir bez Č ' 
slovca iz 1519—1520 i ne u 8%, nego u 4% (K. 69). Izvjes a 
je da se i ovdje radi o nekom ponovljenom izdanju.) sie 


' 6. Gimažapu niš Tponapuxn fi gicocagiuu fimers 

ša DA Amino CAOVKEOV fi MATEM pasadjunie 

VAARIAIEHIH AdičneMk; A AKaguero npkeriie Kde, g 

rane No Ajiexu ciAmuuHkiru, fi Bekaa: 
Bkejinila, Hi Hka xumia fo movunia cf 

jaa kuiirk. H kromov KagHAMOV, S ši si. ia 
VOTTAMA # npnućeTne no FpudkeKOMOV IČaWKS, fi na- 


ašlo, a po svoj prilici nije ga ni bilo, već su one riječi »u 


n jige« prosto prepisane iz pogovora prvog izdanja« 


dvije kn 
(S. 17). 
7. OOyrrohyu neroFaninku, 
Glas 5—8, štampan od 1536 do 27 jula 1587 na 162 
lista u fol. formatu. Ovo je u stvari drugo izdanje Cetinj- 


skog .Oktoiha (S. 18). 
8. (OKTOIH. 


Štampan po svoj prilici 1586—1537, a možda i kasnije, 
glas 6—8, na 162 lista kao i onaj pod 7. U njemu imade 
znatnih razlika od prethodnoga, ali se spominje Božidar 
Vuković kao i njegovi suradnici. U ovome nema Božidareva 
grba, nego je mjesto njega stavljena gravura Isusa Hrista. 
Karatajev misli (str. 88) da je ovo izdanje. Jerolima Zagu- 
rovića, a kao dokaz mu služi, što je izbačen Božidarev grb 
i mjesto njega stavljena gravura). 


9. Guropnuku, Nliineii, 

štampan od 11 juna 1536 do 19 januara 1538 na 432 
lista u fol. formatu. Stojanović kaže da »ima jedan primje- 
rak štampan na vrlo lepom pergamentu, a likovi su rukom 
obojeni i pozlaćeni« (S. 18). Jedan takav primjerak nalazio 
se u Narodnoj biblioteci u Beogradu, ali je nestao za vri- 


jeme rata. 


10. (MOLITVENIK ili TREBNIK, 

»u kome su obredi pri zapopljavanju, osvećenju crkve, 
posvećenju episkopa, mitropolita, igumana, razne molitve i 
dr. Ima 35 tabaka u 8" ali ni u jednom očuvanom primjerku 
nema posljednjih listova, iz kojih bi se vidjelo kad je štam- 
pan i ko ga je radio. Po drugim znacima može se zaključiti, 
da pripada dobu kad su ove posljednje knjige štampane; 
dakle ispred 1540 godine, a ne ranije« (S. 19). 

* 
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ije Sinaksara (hr 
: SE AeTa nže da poslije dinja , 
L.jub. Stojanović (8. 17) ks a šMtamparija (Božidareva) 
Nitavi st godina ova štampariji: (9 
3) »za čitavih petnac , le knjige, koje su zu to 
il nije radila, ili nam se nisu očuvale knjige, Koje # 
ii nije radila, it nam + jivim da su izašle knjige koje 
Cia On smatra sumnjivim da su ii 
vreme izašle«, On smatra sumnji 5 (Katihizis), jer da s 
i i k) i pod 5 (Katihizis), jer da su 
i xd 4 (Molitvenik) 1 pod < ! 
a poje! eri ia (ib.), Ova tvrdnja ne može 
izvještaji o tome nepouzdani« (ib.). Ova. da iš 
opstati s razloga, što je Božidar od iste knjige ira po Više 
sedi < svinj: i i iše pula i u 
izdanja. odnosno preštampavao jednu istu po kae beni 
različitim redakcijama. Zatim, izvještaji kani join U 
gama nijesu baš tako sumnjivi da bi ih se s anka od 
čitih razloga odbaciti. Stamparija je za ovih petnaest go- 
dina (1521—1536) pored ove dvije knjige mogla raditi na 
preštampavanju drugih, ranije izašlih, a možda nam i nijesu 
neka njena izdanja još poznata, ' ; 
Karatajev je pod br, 22 svoga djela (str. 69) slavio 
Služabnik uz oznaku da je Mampan »po prikazaniju Božidara 
Vukovića«, a tu se radi zapravo o Božidaru Goraždaninu koji 
nije identičan s Vukovićem, Štamparija, iz koje je izašla 
ova knjiga, prenesena je kasnije u Goražde gdje je neko 
a o#nj I na g imaj sia ud 
vrijeme radila, Ovaj mletački Služabnik izaao je 1527 KO« 
dine iz Mamparije koja je bila nanovo osnovana ža račun 
bratstva. Garaždanskog manastira i »po prikazaniju Boži- 
dara Garaždanina«, Ovaj netačan podatak Karutajeva naveo 
je dra N. Skerovića (»Pravda« 22, 1, 1988), s obzirom na 
loi: Ti ' luži « a Fr 
Štojanovićev zaključak da Božidara Vukovića Mamparija 
Nije u Mlecima radila od 1521 do 1586, na krivi zaključak 
. je »Vuković svoju Mampariju prenio u Garaždu na Drini, 
ali Ka lu, čini se, nije mogao održati, jer Ba opet nalazimo 
, "a še Razumije še, nema nikakvih podataka o 
eme ca je Sožidar Vuković imao kakve veze g Božidarom 
Garaždaninom ili s njegovom Mamparijom 
Većinu svoji ji idar ie radi, : 

u. svojih knjiga Božida: Je radio prema dobive- 
nom rukopisu, samo je za dvije učinio izuzetak, Sinahksar 
a Je sastavljen tako da su jz raznih rukopisa uzeti poje 

ini članci i složeni u pos ji Mih se š 
posebnu knjigu, a Ohtoih Je preštam- 


mpl evi , rnolic fu ć M 
nphečna MANJE + UDE K jaa 
grah m nianunaro KOE . 
gb GAO KOMA + ŠK von Ki 

LOKAL pa CINI e OZA 
dimu duaijjA + vaptnipa 
npond jačina > pošana iiora 
za npr fkaGana , Hpu patani 


PLCIGAHNJA KE HA NEPIKONJOH Mrpesni . 
vra ugo sad prot Osoie Ta 
MKCDR << KE AO ENO BOI 
A 
GAa,va i U dona 
gNotfmKCKOMA + KAVO VČPNOKLOJ 
pita, ornjerompinut ha. iona 
geenxio caovfmnk "vašnno , nosa 
pai cvinoio ro HoAGIKco zao 
ovie dičke ausošć nptupć nut ie 
nbijino nosdzam dat supi U 
< ane itup dara firan OIF + Pih 
| Gbndovutnači papu s drači ini 
| me une dikoro LahETOINIA 0 
Murnofooni kiicait vedpupikć m 
Matu Taolo s“ idi, 6, FAK 
vd ujro, šk  KO duga A 
| funua . donja afipatupu nagli 
| dem gitana onkio . pripa 
| Kop mdaoosrno , ošjašisančk ih 
| mine sra iucošinipo 
| VTOTIU CHBUJA BAZALTA » 51h 
ukroghornnu čupišicnuim * x0 
puma nizu d AVPROKA TA O TABK 
Kati MOBLJNIH i 6 


Ail ŠK) can rvagtrad 


, BK. CPro Ma dundro Hrpiza 


- 


nue nicro rk «marka 


/f 
ATENE jeva ta LAKA du, 
modni ONI MA HRK JEAN 
nb ,ć , 5. kiaoši očpu nokia“ 
ndgak šira , li no dopt ugao 
“ora ding maci nd. Pad 
ot Gomora abujo + moi, 
cut njišu organi +76 
praušn PA jd edo abnuštovi * 
vapi plovno ravino 

L ogdirno csepiuašna + ce 
manotežiruAnnna + rai 
ka,ppojru zminnas + Gti 
gadirnanih člevidntitagAk + 
npiornvtak ri, nosdzd : 
ab OTK KGRKZ Orot s7 m 
Oproyantian ni ore 1 a 
goste Abau ae m 
nih oupiiicvna , migino Seti 
Goaaianas šou, čio 0 aa 


ineji 7 3li—1538 godine. 
Jedna strana iz Zbornika (Mineja) štampanog 1 5301598 € 


pano cetinjsko izdanje. Božidarev Minej (br, 9) preštampan Ai seka ja di sv. Jrvana glavojeta 
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(Erdelj) po naredbi mitropolita 


Genadija trudom dakona Karesija (S. 18; K. 207). Njegov 
Sin Vicenco preštampao je zatim ove knjige: 1. Psaltir 
(br. 2) 1546; 2. Sinaksar (br. 6) 1547; 3. Služabnik (br. 1) 
1554; 4. Psaltir po drugi put 1561; 5. Sinaksar po drugi put: 
6. Služabnik još četiri izdanja na kojima je svuda zadržana 
godina 1554. Od ove posljednje knjige možda je neka izd ' 
nja priredio Jerolim Zagurović (S. 20—21). Jerolim Za . 
_ preštampao je Božidarev Oktoih od 1537 srž ši 
ke i. ' sve datume iz njega, pa se ne zna kad je oka 
: ji oke : 5. 23). U štampariji Đ. Antonija Rampaceta 
lo aja I io < jeromonaha Save štampan je (dovršen) 
židareva Zbornika e . ime Mašić, 6 omela 
ie R s 2—3 nova člančića (S. 24). 

20), pa teova u svojoj »epistoli« (K. far z 19 d 
mislio svom židar danju i noću, ne štedeći blaga ni ži X 
kemosnja beka biti od kori ion, 
Pešina sk njigah svetoga pisma«. Da li je Vi 
jana kim iga pisma« mi Je Vicenco pod 
pouzdano zaključiti, do reba 


je ponovo 1580 u Sebešu 


h štampar 
naziva, pa 
n. nazvao 
osnovnim u sv. pismu sjede: ja ne sve 
j 9 se smatra 


s B i J 
ožidare om štamparijom jer je o k 
V , n, ak 


pravio i uredio št ij 

sRizsta i ampariju u dl da 

aska iz Crne Gore, a znade Z de AE moje -. 
se živ ni 1+ svog 


ćao u domovi 
. Ovinu. Prema to vn 
e. : m ik 
poticati iz njegove danas. nađena slova ije vra 
: "mogla 
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KAD JE UMRO 
I GDJE JE SAHRANJEN 
BOŽIDAR VUKOVIĆ 


smrti pouzdano se ne zna, ali se 
umr'o. Iz predgovora posljednjoj 
e da je bio veoma star i da se 
duži život kako bi 


Za godinu Božidareve 
ipak može utvrditi kad je 
njegovoj knjizi (1538) vidi s 
plašio smrti te je molio Boga da mu pro 
dovršio započeti posao (štampanje te knjige). U prvoj svojoj 
knjizi (1546) piše njegov sin Vicenco da Božidar »željaše 
na svojoj baštini umrijeti i tako je po njegovoj smrti s ve- 
likim troškom iz toliko daleke strane ljeta gospodnjeg 1540 
njegovo mrtvo tijelo odneseno na njegovu baštinu i pokopano 
u crkvi Starce Gorice pri Skadarskom Jezeru« (K. 107). To 
bi značilo da je Božidar umr'o najkasnije 1540 godine koje 
je godine i preneseno njegovo tijelo u domovinu. Jireček 
drži, sasvim opravdano, da je on umr'o 1540 (Jir. II, 192), a 
tako isto i, Ruvarac (Prosvjeta 1I, 478), jer kad bi umro, 
recimo 1538, a to je najranije što je moguće, kako su neki 
pretpostavljali, za dvije godine ne bi mu tijelo moglo istru- 
nuti, tako da bi se 1840 prenijele samo kosti u Crnu Goru. 

Stoga se imade smatrati kao pouzdano da je umro iste one 
godine kada je »mrtvo njegovo tijelo odneseno na njegovu 
baštinu«, kako to kaže Vicenco u spomenutom predgovoru 
upotrebivši izrijekom riječi »mrtvo tijelo«, a ne kosti ili — 
recimo — smrtne (posmrtne) ostatke. 

Vicenco kaže da je Božidarevo tijelo sahranjeno u crkvi 
Starce Gorice pri Skadarskom J 


ezeru, a po imenu bi se mo- 
ralo zaključiti da je to odavno razrušena crkva Starčeva Go- 
) 37 ( 


rica (d: a 
= a Koe: koja se nalazi na ist 
« K g 
čevoj Gorici o rehenje Jezeru. Najstariji pome 

da je taj ' u zapisu jedn n o Star 
] prolog napi -dnoga prologa gdj ar- 
u dane tdobu apisan »u Gorici svetoga 8 je se veli 
ž a) blagočasti a st i 
rai: baki hpjem ks doapodina Belle: takarija 
u 1368 i 137 a Durda Balšića«. Ovaj zapi hristolju- 
Sumnja 019 godine (8.2. N, 1 48 aj zapis se datira og 
vijeka, ali . aa Lo postojala, možda ia Nema 
spomenut da je pridj čak od X 
tako isto rakeajen. valjda ne 4 rr dobila sy 
om njegovom nrehodniku | Pri 


II, 478) a 
za razliku od 
S crkvama n od ostale tri : 
alaze ri Gorice (ostrv 
j nj a) koje se 


oimenom ostrvu u 


rskom Jez 
eru postoje tri : a 
Postoje tri Gorice, i . a2€ u obzir, U ska 


S 
Vima se nalazi po 
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Moračnik, Gorica Beška (Brezovica = 
o. Na ostrvu Beški nalaze se dvije crkve, 
dna. Za crkvu na Starčevu ne zna se 


kome je bila posvećena, ali. se znade da su u njoj pisane 
knjige još u doba Balšića (S. Z. N. I, 48; Vasić, Ž. L. 150), 
po čemu se zaključuje da je i prije njih podignuta. Stoga 
se ovaj pomen u Ivanovoj povelji na nju ne može odnositi. 
Na Beški su dvije crkve, jedna mnogo veća i starija, i 
druga manja i novija. Ova veća ne dolazi u obzir, jer nju 
nijesu mogli podići Crnojevići, kad je drugu podigla 1440 
. Jela, kćerka kneza Lazara i namijenila je sebi za grobnicu 
(Rov. 11, 148—144; Ruvarac, Prosvjeta IL, 478—179). S obzi- 
đivanje godine kada je Jela podigla ovu noviju 
u bili u neprilici, jer je ćirilskim slovima 
dina od stvaranja svijeta kojoj odgovara 
godina naše ere 1440, a latinskim ciframa označenu godinu 
čitali su kao 1404 (MCCCGIIII). Međutim, zahvaljujući či- 
tanju prof. E. Laszowskog S originalnog snimka i ovaj la- 
tinski broj ima se čitati kao 1440, a ne 1404, pa zato nema 
nikakve kontradikcije u datiranju natpisa na ovoj crkvi. 
Za treću, crkvu na Moračniku znade se da je bila po- 
svećena sv. Bogorodici. U jednoj povelji Balše III. od 1417. 
god. kaže se: »Pisano solilo priložih Prečistoj u Moračniku, 
da daje Prečistoj Krajinskoj deset kablova soli«. Prema 
tome, ni ovu crkvu nijesu mogli podići Crnojevići, pa će biti 
navod o tome u Ivanovoj povelji netačan, ako on nije svo- 
jim pretcima smatrao i Balšiće, odnosno osnivače ovih crka- 
va. Ali ipak, najvjerovatnije je da se njegove riječi odnose 
na crkvu Prečiste na Moračniku, jer će ona biti prva opu- 
stjela zato što je bila prva Turcima na udaru kad se dolazi 
iz Skadra. Rovinski misli (II, 144) da je ona bila »u fili- 
jalnom odnosu« prema Prečistoj Krajinskoj, a Prečista Kra- 
jinska je svakako među prvima stradala od Turaka kao zna- 
tan crkveni i kulturno-prosvjetni centar ondašnje Crne Gore. 
Njena sudbina je, stoga, lako mogla zadesiti i Prečistu na 
Moračniku, pa će biti da se ove riječi Ivanove samo na nju 


neka crkva: Gorica 
Bes) i Gorica Starčev 
a na ostalima po Je 


rom na utvr 
crkvu, učenjaci S 
bila označena go 
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odnose. N : 
drugim on tada su morale stradati i 
za onu na Starčev ali su one ponovo opravljane kri) na 
. omesd drži d . (Sp. 42: LI, nea i to 
ine 1510 rije bila pusta, već je pojal Starčevoj Gorici e. 
Neki su pisci mi i pusta, već je pojala« (P IJ Gorici go- 
Gorice. beda da se Pite ai kga lI, 479). 
Moratatk. Nas € : odavde vidimo — = osa na sve tri 
utvrdili da e doosekja interesuje Starčevo dis samo na 
nove riječi na nju a njemu nije opustjela E smo zato i 
Skadarski deo a. odnositi, Marijan B li da se Iva 
da nijesu ni tada nI spominje sve tri crkve E ica opisujući 
VR a dama I ENI Mo srati 
Knjige a Božidaru V; ido crkvi Gorica St: . 

oga upući , ukoviću, k orica otarčeva pi 
daih pućivao »epistolu« bil ao god i Vicencu koji .Pisale 
i prekanja va. Otud ds Š ea grhina JI je radi 
eće 


Ovim pi s 

1 pitan 

jednom člank, ijem se bavio i 

tvrditi ku gdje ša. 9 idr. N(i 

vrditi, da je Mda a, g Noa tie (ikola) 
€evu 


manastira i 
a imao 1 
» odnosno nag 


neke pri 
isne vez 
e sa Boži 
idarom 
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“mila izlazilo bi: da je neki 
posjed mana- 
ie... kakav 


a mora postojati izmeđ 
iko drugih i pristupačnijih ne 


židara nema ni 
:e samo veza koj irala na suradn 
dnosno prijateljstvu, i 
Osim toga crkva nije bila na 


kojega je bilo opasno putovati. 

a ovom ostrvu moglo se mnogo lakše doći, 
možda i neopaženo od Turaka, nego ice i to preko 
Crne Gore, tora, dokle se dolazilo lađom. Stoga je 
Božidarevo tijelo i preneseno izravno na Starčevo. To je 
jedini način kojim se može objasniti kako je njegovo tijelo 
dospjelo: u ovu crkvu. 

Opisujući crkvu na Starčevu Vasić kaže da je sa strane 
dozidan paraklis u kojem je bio grob Božidara Vukovića i 
pri tome se poziva na Rovinskog (II, 141), ali iza ovoga ci- 
tata stavlja u zagrade upitnik, što znači da sumnja u tačnost 
ovog navoda (Žž. L 150). On ne kaže zašto sumnja, ali će 
biti zato, što osim rije! za ovu tvrdnju Rovin- 
skoga ne govori ni jedna druga okolnost. No ipak, ta Vicen- 
cova pisana tvrdnja mora se uvažiti, jer je dosta jasno i 
konkretno formulisana, & potiče od čovjeka koji nesumnjivo 

znade ono o čemu piše. Priznati se mora 
tome da se utvrdi kako je i zašto ovamo baš doneseno B 
darovo tijelo, pa nalazimo da je jedino gornja naša pretpo- 
stavka opravdana. Stojanović iznosi 
stavku koja se — $ obzirom na ovdje izloženo — ne može 
braniti uvjerljivim razlozima. On kaže: » 
»Obodske« štamparije (1893) činjena su otkopavanja, 1 1 
se da je s desne strane prizidana zgradica kao crkvica (koja 


znanstvu, 9 
i Božidara. 
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nije postal i crk j 
ski koji je e pie u kojoj su bili grobovi«. Rovi 
miešjA mh a iskopavanja (godine 1898) kao 
strane kasnije pri ide prepravljana (II, 139) i da j derat 
grboler Bala kera OJNNONJE ME sluša ko 
Pera Ti ukoviću«, Ova je srostaniju ik jeni 
60 m. U njoj se nalazila samo idi soi 
rob- 


nica s kamenom 
3 : pločom d 
je nad ugom 2 m, a ši 
en kostur u gomili s ostima starog drvom aa 


duka u koj 

On deni su se nalazile kosti 

nici čini se ia su to kosti Božidara 
a je sahranjeno bilo 


mena, ali se e 3 
brati ni itamo 


išao, ne b 
i na Goru, j 
dars Pisao kako LOTU, jer da je i 
rskom jeziru, a ne »u« si Božidar sakr a je i on tamo 
i»na 


to bi m 
u nesumnjivo bilo jasno 
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ALTSANGABE 


m Jahre 1496 nach Venedig der da- 
adj (Georg) Crnojević, da er nicht langer 
e abschlagen konnte. Mit ihm zusammen 
auch eine. grosse Zahl Staatsfunktionare, zwischen denen 
ini Buchdrucker befanden, die in der ersten 
Makarius den Monte- 

nach Venedig auch 


negriner gear £ 5 
:n Kanzler (Logothetos) Božidar Grk (Theodor der Grieche), 
i i aus dem Jahre 1460 erwihnt 
. 1460 in Podgorica (im Dor- 
ahre alt in Ve- 


INH 


wird. Bož s 
fe Djurići) geboren sein, und starb mehr als 80 J 
im Jahre 1540. Mit der Buchdruckerei befasste er sich 
w. 1540. Ausser den Kirchenbiichern 


nedig, im r 
vom Jahre 1519 bis 1538, bz 
begann er als erster auch in cyrilli 
fur weltlichen Bedarf zu d 
erschienen sind. 
Als Božidar starb, iiberfiihrte sei 
Veča) seinen Korper nach Montenegro, 
der Insel Starčevo am Scutari-See bestattete. Vicenco setzte die 
Buchdruckerarbeit seines Vaters fort, und als er starb, verwal- 
teten seine Buchdruckerei M&nche, die auch friiher in derselben 


gearbeitet hatten.. 

. Kaiser Karl V. gab Božidar den Adelstitel und das Recht 

ein Wappen zu fiihren. Nach dieser Zeit finden wir seine Unter- 

schrift als »vojvoda« (Herzog) und die Titelblitter seiner Biicher 
kt. Seine Biicher erlebten auch 


sind mit seinem Wappen geschumiic 
mehrere Ausgaben und im ganzen druckte €r, soviel bisher be- 
Sein Enkel druckte in erster Halfte des 


kannt ist, zehn Bicher. 
XVI Jahrhunderts in Ruminien cyrillische Kirchenbiicher. Zu 
den bekanntesten jugoslavischen Buchdruckern in 
hundert gehčrt zweifellos Božidar Vuković. in g 
Zahl Biicher, welche als Beispiel den spa- 
da sie sich _d 
Satzes und technis zeichneten. : 
ist alles gesagt Was man iiber Božidar 
"e Familie, seine Verwandten 
nhange damit sind auch eimge 
geschichte lange Zeit 


scher Schrift andere Bicher 
nen mehrere Ausgaben 


n Sohn Vicenco (Della 
wo er ihn im Kloster auf 


Fragen gelčst wor 
nicht aufgeklirt waren- 
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OBOD ILI CETINJE? 


4. Str. 
ž niku« (N. S. L : 
BE E o mojoj ga 
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mi j Zabacujući sve id sia kamarila od 
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osim dva, 1 oim se štamparija zoprndra ao ha 
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: m jivo i ešen štam- 
preki Kotora, pa bo is S luk, nei = Mor 
parski materijal na Obod. Nažalost, rog * 
knjige, u kojima bi stajalo da su na Obo uš aan kra 
ih imade, na kojima nije označeno mjesto štampanja ilo 
radi toga jer se nijesu u cjelosti sačuvale ili zato što jem je 
sto štampanja jednostavno prećutano. Uostalom, ja sam tvr- 
dio samo to, da je štamparija postojala na Obodu, ani 
da je posigurno štampala knjige pošto za njena izdanja ne- 
mamo stvarnih podataka. Razlozi za ovu tvrdnju izneti su u 
spomenutoj mojoj knjizi. Isto mišljenje, kao i ja, zastupa 
veći broj uglednih istoričara, koje sam spomenuo gdje treba, 
a u prikazu ove knjige profesor istorije na Beogradskom 
univerzitetu dr. Viktor Novak doslovno kaže: »Ova prva 
štamparija dobavljena je iz Mletaka, u vreme Ivanovo, i 
smeštena u zasebnoj zgradi na Obodu« (Jugoslavenski isto- 
rijski časopis IV 1—2, 139). Stoga i nakon primjedaba g. 
D. K. ostajem kod svog mišljenja. 

G. D. K. mi zamjera što nijesam »izveo na čistinu« pi- 
pitanje o sudbini Makarijeve štamparije nakon 1496 godine 


premda sam bio — kako on priznaje — na putu kojim sam .. 


dobro pošao. On je htio reći da sam trebao utvrditi da li je 
beogradska štamparija (1552) zapravo sa Cetinja, a ja to 
ovdje namjerice nijesam raspravljao, jer je to izvan posta- 
vljene teme, te ću se tim pitanjem — ako prilike dopuste — 
pozabaviti u posebnoj raspravi o štamparijama u XVI vi- 
jeku, koje su radile na domaćem tlu. Tada ću — razumije 
se — utvrditi da beogradska štamparija nije radila u Beo- 
gradu na Savi, nego u Beogradu u Hercegovini, te ću reći i 
u kakvoj je vezi sa crnogorskom štamparijom. 

Prema tome, zamjerke g. D. K.-a ne samo da su ne- 


osnovane, nego su njegove tvrdnje i kao pretpostavke neodr- 
žive. 
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